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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! 
To fully benefit from the support that Philips offers, register 
your product at www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the 
appliance and keep it for future reference.

• WARNING: Do not use this 
appliance near water. 

• When the appliance is used in 
a bathroom, unplug it after use 
since the proximity of water 
presents a risk, even when the 
appliance is switched off.

• WARNING: Do not use this 
appliance near bathtubs, 
showers, basins or other 
vessels containing water.

• Always unplug the 
appliance after use.

• If the main cord is damaged, 
you must have it replaced 
by Philips, a service centre 
authorised by Philips or similarly 
qualified persons in order to 
avoid a hazard.

• This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 
shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be made 
by children without supervision.

• For additional protection, we 
advise you to install a residual 
current device (RCD) in the 
electrical circuit that supplies 
the bathroom. This RCD must 
have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. 
Ask your installer for advice.

• Before you connect the 
appliance, ensure that the 
voltage indicated on the 
appliance corresponds to the 
local power voltage.

• Do not use the appliance 
for any other purpose than 
described in this manual.

• Do not use the appliance on 
artificial hair. 

• When the appliance is 
connected to the power, never 
leave it unattended.

• Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 
or that Philips does not 
specifically recommend. If 
you use such accessories or 
parts, your guarantee becomes 
invalid.

• Do not wind the main cord 
round the appliance.

• Wait until the appliance has 
cooled down before you store it.

• Pay full attention when using 
the appliance since it could be 
extremely hot. Only hold the 
handle as other parts are hot 
and avoid contact with the skin.

• Always place the appliance with 
the stand on a heat-resistant, 
stable flat surface. The hot 
heating plates should never 
touch the surface or other 
flammable material.

• Avoid the main cord from 
coming into contact with the 
hot parts of the appliance.

• Keep the appliance away from 
flammable objects and material 
when it is switched on.

• Never cover the appliance 
with anything (e.g. a towel or 
clothing) when it is hot. 

• Only use the appliance on dry 
hair. 

• Do not operate the appliance 
with wet hands. 

• Keep the heating plates clean 
and free of dust and styling 
products such as mousse, 
spray and gel. Never use the 
appliance in combination with 
styling products. 

• The heating plates has coating. 
This coating might slowly wear 
away over time. However, this 
does not affect the performance 
of the appliance. 

• If the appliance is used on 
color-treated hair, the heating 
plates may be stained.  

• Always return the appliance to 
a service centre authorized by 
Philips for examination or repair. 
Repair by unqualified people 
could result in an extremely 
hazardous situation for the user. 

• Do not insert metal objects 
into openings to avoid 
electric shock.

• Do not pull on the power cord 
after using. Always unplug the 
appliance by holding the plug.

• Burn hazard. Keep appliance 
out of reach from young 
children, particularly during use 
and cool down.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable 
standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields. 

Recycling

- Do not throw away the appliance with the normal 
household waste at the end of its life, but hand it in 
an official collection point for recycling. By doing this, 
you help to preserve the environment.
- Follow your country’s rules for the separate collection of 
electrical and electronic products. Correct disposal helps 
prevent negative consequences for the environment and 
human health.

2 Before use
• Use the straightener only when your hair is dry.
• It is recommended to use heat protection products when 

straightening.
• Select Preset Modes for quick access to your desired 

setting or Manual Settings for precise temperature. Please 
refer to the below table. Always select a lower setting 
when you use the straightener for the first time.

Hair Type
Preset 
Modes

Manual Setting 
(Temperature Range)

Thick, coarse, curly, 
hard-to-straighten

Fast  

(210°C)
210-230°C

Normal, medium-
textured or softly waved

Normal 

(190°C)
180-200°C

Fine, pale, blonde, 
bleached or color-
treated

Gentle 

(170°C)
170°C or below

• For hair protection,  is automatically activated in 
the Preset Modes, you will see the  badge ( a ) 
light up. When using the manual settings, you may select 
SenseIQ  by pressing the  ( d ). We recommend that 
you use SenseIQ when using 170°C or above since more 
care should be used with higher temperatures. 

3 Straighten your hair ( Fig.B )
1 Press and hold the On/Off button  ( g ) until the display 

screen lights up.
 » Preset Mode “Normal” setting ( b ) will be displayed.

2 Toggle through the Preset Mode  ( e ) to select desired 
setting. Alternatively, press the  or  button ( f ) to 
select desired temperature setting.
 » The indicator will stop blinking when the heating plates 
are ready for use.
 » The  function is activated when the  light 
( a ) is on.
 » The ion function ( i ) is activated when the appliance is 
switched on, providing additional shine and reduces frizz. 
You may smell a special odor and hear a sizzling noise. It 
is common because they are caused by the ion generator.

3 Comb your hair and take a section that is not wider than 
4.5cm for straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more 
sections.
4 Place the hair between the straightening plates ( j ) and 

press the handles firmly together.
5 Slide the straightener down the length of the hair slowly 

in a single motion (max. 5 seconds) from root to end, 
without stopping to prevent overheating.

6 To straighten the rest of your hair, repeat steps 3 to 5.
Note: Do not put hair into the ionic slots.

4 Creating waves ( Fig.C )

1 Start near the hair roots and take a 2-3cm hair strand. 
Place the strand of hair between the heating plates ( j ).

2 To create outward waves, turn the straightener outwards 
so that the hair flips over the straightener.

3 Pull the hair tips over the straightener so that it is pointing 
towards the ground.

4 Hold the cool tip ( k ) for support.
5 Gently and slowly slide the straightener downwards until 

you reach the hair ends.
6 Use your fingers to give the hair a bit of a twist after 

releasing.
7 To create inward waves, turn the straightener inwards at 

step 2 and repeat the above steps. 
Tips: 
• Take smaller strands of hair for better results.
• Ionic slot should face downwards when first clamping 

hair strand.
• Use hand to flip hair tips over straightener after turning.
• Hold the cool tip for better control in turning and pulling 

through.
• Gently relax the grip on the handle as you pull your hair 

through. 
After use: 
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Clean the appliance and heating plates with a damp 

cloth. Clean the ionic slot with a cotton swab, but do not 
touch the ionic pins.

4 ( Fig.D ) Keep it in a safe and dry place, free of dust. You 
can also hang it with the handing loop ( h ) or store it 
with the supplied pouch ( m ) or lock the plates with the 
supplied cap ( l ).

Note
• Do not insert the appliance into the pouch or cap while 

it is still hot.
• The appliance is equipped with an auto-shut off 

function. After 60 minutes, the appliance switches off 
automatically.

5 Guarantee and service
If you need information e.g. about replacement of an 
attachment or if you have a problem, please visit the Philips 
website at www.philips.com/support or contact the Philips 
Customer Care Centre in your country (you find its phone 
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no 
Consumer Care Centre in your country, go to your local 
Philips dealer.

Bahasa Melayu
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan 
Philips! Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada 
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda 
di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda 
menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa 
depan.

• AMARAN: Jangan gunakan 
perkakas ini dekat dengan air. 

• Apabila anda menggunakan 
perkakas ini dalam bilik mandi, 
cabut palam setelah digunakan 
kerana kehampirannya dengan 
air juga adalah risiko, walaupun 
setelah perkakas dimatikan.

• AMARAN: Jangan gunakan 
perkakas ini berhampiran 
dengan tab mandi, 
pancur air, sinki atau 
bekas lain yang 
mengandungi air.

• Cabut palam perkakas selepas 
setiap penggunaan.

• Jika kord utama rosak, kord 
mestilah digantikan oleh 
Philips, pusat servis yang 
disahkan oleh Philips atau 
orang seumpamanya yang layak 
untuk mengelakkan bahaya.

• Perkakas ini boleh digunakan 
oleh kanak-kanak berumur 8 
tahun ke atas dan orang yang 
kurang keupayaan fizikal, deria 
atau mental atau kekurangan 
pengalaman dan pengetahuan 
jika mereka diberikan 
pengawasan dan arahan 
berkaitan penggunaan perkakas 
secara selamat dan memahami 
bahaya yang mungkin 
berlaku. Kanak-kanak tidak 
seharusnya bermain dengan 
perkakas ini. Pembersihan dan 
penyelenggaraan tidak boleh 
dilakukan oleh kanak-kanak 
tanpa pengawasan.

• Untuk perlindungan tambahan, 
kami mengesyorkan agar anda 
memasang peranti arus baki 
(RCD) dalam litar elektrik yang 
membekali bilik air tersebut. 
Arus operasi baki berkadar 
RCD ini tidak boleh melebihi 
30mA. Minta nasihat daripada 
pemasang anda.

• Sebelum anda 
menyambungkan perkakas ini, 
pastikan voltan yang dinyatakan 
pada perkakas selaras dengan 
voltan kuasa tempatan anda.

• Jangan gunakan perkakas 
untuk sebarang tujuan lain 
selain yang diterangkan dalam 
manual ini.

• Jangan gunakan perkakas pada 
rambut palsu. 

• Apabila perkakas telah 
disambungkan kepada kuasa, 
jangan sekali-kali dibiarkan 
tanpa diawasi.

• Jangan sekali-kali gunakan 
aksesori atau barang-barang 
ganti daripada pengilang lain 
atau pengilang yang tidak 
disyorkan oleh Philips. Jika 
anda menggunakan aksesori 
atau barang-barang ganti 
sedemikian, jaminan anda 
menjadi tidak sah.

• Jangan lilit kord utama 
mengelilingi perkakas.

• Tunggu sehingga perkakas 
menjadi sejuk sebelum 
menyimpannya.

• Beri perhatian penuh semasa 
menggunakan perkakas kerana 
ia boleh menjadi sangat panas. 
Pegang pemegang sahaja 
kerana bahagian lain panas 
dan elakkan dari bersentuhan 
dengan kulit anda.

• Sentiasa letakkan perkakas 
dengan diriannya di atas 
permukaan rata yang tahan 
panas dan stabil . Plat pemanas 
yang panas ini hendaklah 
tidak sekali-kali menyentuh 
permukaan atau bahan mudah 
terbakar yang lain.

• Pastikan kord utama tidak 
tersentuh bahagian perkakas 
yang panas.

• Jauhkan perkakas daripada 
objek dan bahan yang mudah 
terbakar apabila ia dihidupkan.

• Jangan sekali-kali tutup 
perkakas dengan apa-apa 
(contohnya tuala atau kain) 
apabila ia panas. 

• Gunakan perkakas hanya pada 
rambut yang kering. 

• Jangan kendalikan perkakas 
dengan tangan yang basah. 

• Pastikan plat pemanas sentiasa 
bersih dan bebas daripada 
habuk dan produk pendandan 
seperti mus, semburan dan gel. 
Jangan gunakan perkakas ini 
bersama-sama dengan produk 
pendandan. 

• Plat pemanas mempunyai 
salutan. Salutan ini mungkin 
akan haus perlahan-lahan dari 
masa ke masa. Bagaimanapun, 
ini tidak menjejaskan prestasi 
perkakas. 

• Jika perkakas digunakan pada 
rambut yang dirawat warna, 
plat pemanas mungkin menjadi 
kotor.  

• Kembalikan perkakas ke 
pusat servis yang dibenarkan 
oleh Philips setiap kali 
anda hendak mendapatkan 
pemeriksaan atau pembaikan. 
Pembaikan oleh orang yang 
tidak berkelayakan boleh 
menyebabkan situasi yang amat 
berbahaya kepada pengguna. 

• Jangan masukkan objek 
logam ke dalam bukaan untuk 
mengelakkan kejutan elektrik.

• Jangan tarik kord kuasa 
selepas menggunakannya. 
Pegang palam setiap kali anda 
mencabut palam perkakas.

• Mungkin terbakar. Jauhkan 
perkakas dari jangkauan kanak-
kanak, terutamanya semasa 
penggunaan dan semasa 
membiarkan perkakas menjadi 
sejuk.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan 
peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada medan 
elektromagnet. 

Mengitar semula

- Jangan buang produk dengan sampah rumah 
biasa di akhir hayatnya. Sebaliknya, bawa perkakas 
ke pusat pungutan rasmi atau kitar semula. Dengan 
melakukan ini, anda membantu memelihara alam 
sekitar.
- Ikut peraturan negara anda untuk pengumpulan 
berasingan bagi produk elektrik dan elektronik. Cara 
membuang yang betul akan membantu mencegah akibat 
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Sebelum digunakan
• Gunakan pelurus hanya apabila rambut kering.
• Anda dicadangkan untuk menggunakan produk 

perlindungan haba semasa meluruskan rambut.
• Pilih Mod Praset untuk akses pantas kepada tetapan 

pilihan anda atau Tetapan Manual untuk suhu yang tepat. 
Sila rujuk jadual di bawah. Sentiasa pilih tetapan rendah 
apabila anda menggunakan pelurus buat pertama kali.

Jenis Rambut Mod Praset
Tetapan Manual 

(Julat Suhu)

Tebal, kasar, keriting, 
susah diluruskan

Pantas  

(210°C)
210-230°C

Biasa, tekstur 
sederhana atau 
berombak lembut

Biasa 

(190°C)
180-200°C

Halus, cerah, perang, 
dilunturkan atau 
dirawat warna

Lembut 

(170°C)
170°C atau lebih 

rendah

• Untuk perlindungan rambut,  diaktifkan secara 
automatik dalam Mod Praset, anda akan melihat lencana 

 ( a ) akan bernyala. Semasa menggunakan 
tetapan manual, anda boleh memilih SenseIQ dengan 
menekan  ( d ). Kami mencadangkan agar anda 
menggunakan SenseIQ semasa menggunakan perkakas 
pada suhu 170°C atau lebih tinggi kerana anda perlu lebih 
berhati-hati semasa menggunakan perkakas pada suhu 
yang lebih tinggi. 

3 Luruskan rambut anda 
( Raj.B )

1 Tekan dan tahan butang Hidup/Mati  ( g ) sehingga 
skrin paparan menyala.
 » Tetapan “Biasa” dalam Mod Praset ( b ) akan dipaparkan.

2 Togol melalui Mod Praset  ( e ) untuk memilih tetapan 
yang dimahukan. Secara alternatif, anda boleh menekan 
butang  atau  ( f ) untuk memilih tetapan suhu 
yang diinginkan.
 » Penanda akan berhenti berkelip apabila plat pemanasan 
sudah sedia untuk digunakan.
 » Fungsi  akan diaktifkan apabila lampu  
( a ) dihidupkan.
 » Fungsi ion ( i ) akan diaktifkan apabila perkakas 
dihidupkan. Fungsi ini memberikan kilatan tambahan 
dan mengurangkan keriting halus. Mungkin terdapat bau 
unik dan bunyi berdesir. Ini biasa kerana disebabkan oleh 
penjana ion.

3 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya 
tidak lebih daripada 4.5cm untuk diluruskan.

Nota: Untuk rambut yang tebal, adalah disyorkan mencipta 
lebih banyak seksyen.
4 Letakkan rambut di antara plat pelurus ( j ) dan 

rapatkan kedua-dua pemegang dengan kukuh.
5 Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam 

satu gerakan perlahan (maksimum 5 saat) dari akar ke 
hujung, tanpa berhenti untuk mengelakkan pemanasan 
melampau.

6 Untuk menggayakan baki rambut anda, ulangi langkah 3 
hingga 5.

Nota: Jangan tarik rambut ke dalam slot ionik.

4 Menghasilkan rambut 
berketak( Raj.C )

1 Mulakan pada akar rambut dan ambil 2-3cm genggaman 
rambut. Letakkan genggaman rambut di antara plat 
pemanas ( j ).

2 Untuk menghasilkan rambut berketak ke luar, putarkan 
pelurus rambut ke luar agar rambut membelit ke atas 
pelurus.

3 Tarik hujung rambut di atas pelurus agar menghadap ke 
lantai.

4 Pegang hujung yang sejuk ( k ) sebagai sokongan.
5 Luncurkan pelurus dengan lembut dan perlahan ke 

bawah sehingga mencapai hujung rambut anda.
6 Gunakan jari anda untuk menambahkan pintalan selepas 

rambut dilepaskan.
7 Untuk menghasilkan rambut berketak ke dalam, putarkan 

pelurus rambut ke dalam pada langkah 2 dan ulangi 
langkah di atas. 

Petua: 
• Ambil genggaman rambut yang sedikit untuk 

mendapatkan hasil terbaik.
• Slot ionik mestilah menghadap ke bawah semasa 

menekan rambut pada kali pertama.
• Gunakan tangan untuk membelitkan hujung rambut ke 

atas pelurus selepas memutarkan pelurus.
• Pegang hujung yang sejuk untuk mengawal pemutaran 

dan penarikan rambut dengan lebih baik.
• Longgarkan genggaman pada pemegang semasa anda 

menarik rambut anda melalui plat pelurus. 

Selepas digunakan: 
1 Matikan perkakas dan cabut palam.
2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas 

sehingga ia menyejuk.
3 Bersihkan perkakas dan plat pemanas dengan kain 

lembap. Bersihkan slot ionik dengan kapas kesat tetapi 
jangan sentuh pin ionik.

4 ( Raj.Dan) Simpan di tempat yang selamat dan kering, 
bebas daripada habuk. Anda boleh menggantungkannya 
dengan gegelung gantung ( h ) atau menyimpannya di 
dalam kantung ( m ) atau mengunci plat dengan tukup 
yang dibekalkan ( l ).

Nota
• Jangan masukkan perkakas ke dalam kantung atau tukup 

jika masih panas.
• Nota: Perkakas dilengkapi dengan fungsi pematian 

automatik. Selepas 60 minit, perkakas akan mati secara 
automatik.

5 Jaminan dan servis
Sekiranya anda memerlukan maklumat tentang 
penggantian alat tambahan atau jika anda 
mempunyai masalah, sila layari laman web Philips 
di www.philips.com/support atau hubungi Pusat 
Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh 
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan 
serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara 
anda, pergi ke pengedar Philips tempatan.
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